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Meddelelse om indledning af en fornyet undersøgelse af Rådets forordning (EØF) nr. 1768/89
om importen af videokassetter med oprindelse i Hongkong og Republikken Korea og af

Kommissionens afgørelse 89/376/EØF om godtagelse af tilsagn i den forbindelse
(94/C 260/04)

CEFIC's anmodning viser en række negative faktorer
vedrørende situationen for erhvervsgrenen i Fællesskabet.
Der var en stærk nedgang fra 100 (indeksgrundlag) i
1990 til 48,2 i 1993 i de pågældende producenters salg af
E 180 kassetter, der er taget som eksempel, fordi det i
mængde udgør en stor del af det samlede salg af video­
kassetter. Deres samlede produktion faldt i samme
periode fra 100 (indeksgrundlag) i 1990 til 93,7 i 1993 .
Efter en midlertidig stigning var der også nedgang i
kapacitetsudnyttelsen fra 90,4 % i 1992 til 77,4 % i
1993 .

Kommissionen har modtaget en anmodning om en
fornyet undersøgelse af de gældende antidumpingforan­
staltninger vedrørende importen af videokassetter med
oprindelse i Hongkong og Republikken Korea i henhold
til artikel 15 i Rådets forordning (EØF) nr . 2423 / 88 (*).
Anmodningen er indgivet af Conseil Européen des Fede­
rations de l'Industrie Chimique (CEFIC) på vegne af
producenter, hvis produktion påstås at udgøre en
væsentlig del af den samlede produktion i Fællesskabet af
den pågældende vare .

Vare

Den pågældende vare er uindspillede videobånd i
kassetter til indspilning (dvs . videokassetter, som
opfylder VHS-normerne) (2).

Tidligere procedure

Efter den tidligere procedure indførte Rådet en endelig
antidumpingtold (J) i juni 1989, undtagen for en
eksportør i Hongkong, hvis tilsagn blev godtaget (4).

Der blev senere foretaget to nye undersøgelser af dele af
forordningen på anmodning af to andre selskaber i
Hongkong, som ikke havde eksporteret den pågældende
vare i den oprindelige undersøgelsesperiode (undersø­
gelser for såkaldte nytilkomne). Disse undersøgelser
resulterede i , at der ikke indførtes foranstaltninger for
den ene eksportør ( 5), og at der indførtes en variabel
værditold for den anden (6).

Årsagerne til den fornyede undersøgelse

Kommissionen offentliggjorde i december 1993 i
henhold til artikel 15 i forordning (EØF) nr. 2423 / 88 en
meddelelse om det forestående ophør (7) af ovennævnte
antidumpingforanstaltninger. I februar 1994 indgav
CEFIC en anmodning om en fornyet undersøgelse af
forordningen om indførelsen af antidumpingforanstalt­
ningerne . I maj 1994 gav Kommissionen meddelelse om,
at den agtede at gennemføre den ønskede undersø­
gelse (8).

Ifølge anmodningen er disse negative faktorer resultatet
af en aggressiv prispolitik fra eksportørernes side, hvilket
har tvunget fællesskabsproducenterne til at sænke deres
priser til under produktionsomkostningerne . Det påstås
også, at eksportørernes priser er næsten en tredjedel
lavere end fællesskabsproducenternes , og at de nuvæ­
rende dumpingmargener, baseret på de seneste priser,
også er langt højere end de priser, der i 1989 blev lagt til
grund for den gældende told .

På baggrund af den høje produktionskapacitet i eksport­
landene (200 mio . enheder i Republikken Korea og
160 mio . enheder i Hongkong) og en reservekapacitet på
over 25 mio . enheder i begge lande, angives det i anmod­
ningen, at der uundgåeligt vil ske en betydelig stigning i
dumpingeksporten til Fællesskabet, hvis foranstaltnin­
gerne udløber, og at erhvervsgrenen i Fællesskabet som
resultat heraf på ny vil blive forvoldt væsentlig skade som
følge af dumpingimporten fra de pågældende lande .

Procedure

Kommissionen har efter konsultationer fastslået, at der
foreligger tilstrækkelige beviser til at begrunde iværksæt­
telsen af en procedure, og har indledt en undersøgelse i
henhold til artikel 15 i Rådets forordning (EØF) nr.
2423 / 88 af 11 . juli 1988 .

Interesserede parter kan tilkendegive deres mening
skriftligt, specielt ved at besvare det spørgeskema, der er
tilsendt de parter, som vides berørt af sagen, og ved at
fremlægge beviser til støtte herfor. Kommissionen vil
endvidere høre parter, der i forbindelse med ovennævnte
fremlæggelse af deres synspunkter anmoder herom,
såfremt de kan godtgøre , at de sandsynligvis vil blive
berørt af resultatet af proceduren .

( 1) EFT nr. L 209 af 2 . 8 . 1988 , s . 1 , senest ændret ved forord­
ning (EF) nr. 521 /94 og (EF) nr. 522/94 (EFT nr. L 66 af
10 . 3 . 1994 , s . 7 og 10).

(2) Den pågældende vare skulle henhøre under KN-kode ex
8523 13 00 .

(3 ) EFT nr . L 174 af 22 . 6 . 1989, s . 1 .
( 4) EFT nr. L 174 af 22 . 6 . 1989 , s . 30 .
(5) EFT nr. L 354 af 4 . 12 . 1992 , s . 1 .
(6) EFT nr . L 139 af 22 . 5 . 1992 , s . 1 .
O EFT nr. C 344 af 22 . 12 . 1993 , s . 3 .
(8 ) EFT nr . C 142 af 25 . 5 . 1994 , s . 2 .

Denne meddelelse offentliggøres i henhold til artikel 7 ,
stk. 1 , litra a), i ovennævnte forordning .
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Tidsfrist

Oplysninger om sagen, eventuelle argumenter vedrø­
rende påstanden om, at der finder dumping sted og
forvoldes skade som følge heraf, samt anmodninger om
at blive hørt indgives skriftligt og skal være Kommis­
sionen for De Europæiske Fællesskaber, Generaldirekto­
ratet for Økonomiske Forbindelser med Tredjelande
(afdeling I-C-2), Rue de la Loi 200, B-1049 Bruxelles O
i hænde senest 30 dage efter offentliggørelsen af denne
meddelelse eller, for så vidt angår parter, der vides
berørt af sagen, 30 dage efter modtagelsen af følgeskri­
velsen til ovennævnte spørgeskema, alt efter hvilken dato

der måtte være den seneste . Nævnte skrivelse anses for at
være modtaget syv dage efter afsendelsesdatoen .

Parter, der ikke har modtaget et spørgeskema, kan
rekvirere et sådant senest to uger efter offentliggørelsen
af denne meddelelse . Alle således rekvirerede spørgeske­
maer (eller skemaer, der rekvireres efter denne dato)
sendes i udfyldt stand til ovennævnte adresse senest 45
dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse .

Har Kommissionen ikke modtaget de ønskede oplys­
ninger og argumenter i den rette form inden udløbet af
ovennævnte frist, kan Fællesskabets myndigheder i
medfør af artikel 7 , stk. 7 , litra b), i forordning (EØF)
nr. 2423 / 88 træffe foreløbig eller endelig afgørelse på
grundlag af de foreliggende oplysninger.O Telex COMEU B 21877 , fax (32-2) 295 65 05 .

Meddelelse til fællesskabets importører af legetøj henhørende under HS/KN-kode 9503 41 med
oprindelse i Den Kinesiske Folkerepublik

(94/C 260/05)

I overensstemmelse med artikel 3 i Rådets forordning
(EF) nr. 520/94 af 7 . marts 1994 om fastlæggelse af en
fællesskabsprocedure for forvaltning af kvantitative
kontingenter ( x), informeres Fællesskabets importører om
følgende :

3 . For at kunne deltage i fordelingen af disse kontin­
genter kan alle importører, der er etableret i Fælles­
skabet, uanset hvor i Fællesskabet deres forretnings­
sted er beliggende, for hvert kontingent indgive en
enkelt ansøgning om tilladelse til de kompetente
myndigheder i en medlemsstat efter eget valg, udfær­
diget på denne medlemsstats officielle sprog. En liste
over kompetente myndigheder er vedlagt denne
meddelelse .

4 . I overensstemmelse med artikel 3 i Kommissionens
forordning (EF) nr. 738 /94 af 30 . marts 1994 om
gennemførelsesbestemmelser til forordning (EF) nr.
520/94 (3 ) skal ansøgningen kun indeholde følgende :

1 . Ved forordning (EF) nr. 2247/94 af 15 . september
1994 fastsatte Kommissionen de nærmere bestem­
melser for forvaltning af det supplerende kvantitative
kontingent, som Rådet indførte ved forordning (EF)
nr. 1921 /94 (2).

2 . Kontingentet forvaltes efter metoden baseret på
hensynet til de traditionelle handelsstrømme (artikel
2 , stk. 2 , litra a), i forordning (EF) nr. 520/94). Efter
denne metode opdeles kontingentet i to dele , idet den
ene forbeholdes de traditionelle importører (75 %),
og den anden tilkommer de øvrige importører (25 %).
Den del, der er forbeholdt de øvrige importører,
fordeles dog i forhold til de mængder, der ansøges
om ; det beløb, som ansøges af ikke-traditionelle
importører, kan ikke overstige 30 000 ECU.

Importører betragtes som traditionelle importører,
hvis de kan godtgøre , at de i løbet af kalenderårene
1991 og 1992 har foretaget import til Fællesskabet af
den vare , der er omfattet af kontingentet .

a) ansøgerens navn og fuldstændige adresse
(herunder telefon- og telefaxnummer og eventuelt
identifikationsnummer hos de kompetente natio­
nale myndigheder) samt momsregistrerings­
nummer, hvis ansøgeren er momsregistreret

b) kontingentperiode, dvs . » 1994«

c) eventuelt klarererens eller ansøgerens repræsen­
tants navn og fuldstændige adresse (herunder
telefon- og telefaxnummer)

O EFT nr. L 66 af 10 . 3 . 1994 , s . 1 .
O EFT nr. L 198 af 30 . 7 . 1994 , s . 1 . C) EFT nr. L 87 af 31 . 3 . 1994 , s . 47 .


